BETEPUHAPHUIA CEPTU®IKAT JISI EKCIIOPTY S€Ib JO YOPHOTI'OPII (E) /

VETERINARSKI SERTIFIKAT 1ZVOZ JAJA U CRNU GORU (E)/
VETERINARY CERTIFICATE FOR EXPORT OF EGGS TO MONTENEGRO (E)

KPATHA/ DRZAVA / COUNTRY Berepunapuuii ceprudixar 1o Yopnoropii/
Veterinarski sertifikat za CG /

Veterinary certificate to ME

I.1. Binnpasuuk / Posiljalac / Consignor 1.2. Homep cepTudirkara/ 1.2.a
Referentni broj sertifikata /

Certificate reference number

Ha3zpa/ Ime / Name
1.3. IlenTpansuuii koMnerenTHUit opran/ Centralni nadleZni organ/
Central Competent Authority
Anpeca/ Adresa / Address
1.4. MicueBHuii komnerenTHuii opran/ Lokalni nadleZni organ /
Howmep Tesiepony/ Tel. br. / Tel N° Local Competent Authority
I1.5. OnepxxyBau/ Primalac / Consignee L.6.
Ha3sga/ Ime / Name
Anpeca /Adresa / Address

IMomroBuii ingexc/ Postanski broj / Postal code

Homep Tenedony/ Tel. br. / Tel N°

I.7. Kpaiua noxoa:keHHs/ 1.8. Perion noxoyukennst/  Kop/  |L.9. Kpaina npusnauenus/ 1.10. Perion npu3zHaueHHs/

DrZava porijekia / Regija porijekla/ Code/ |Drzava odredidta / Region of odredidta/
Country of origin Region of origin Code |Country of destination Region of
Kon ISO/ ISO code/ 1SO code Koa ISO/ISO code / ISO code destination
| | |
I.11. Micue noxomxenus/ Mjesto porijekla / Place of origin I.12.
Ha3Ba/ Ime / Name

Homep yxsanenns / Odobreni broj /Approval number/

Yacruua LIloapo6uui mono sinnpasnenns santaxy/Dio I: Podaci o otpremljenoj posiljci/Part I:Details of dispatched consignment

Anpeca/ Adresa / Address

1.13. Micue BigpanTaxkenns/ Mjesto utovara / Place of loading I.14. TaTa Biznpassenus /Datum otpreme / Date of departure

I.15. Tpaucnopt/ Prijevozno sredstvo / Means of transport |1.16. Bxinuuii incnexuifnuii npuKOpAOHHUI noct B YopHoropii/
Ulazno GVIM u CG / Entry BIP in ME

Jlitak/ Avion / Aeroplane Cyano/ Brod / Ship

3anizununi Barouu/ Zeljeznitki vagon / Railway wagon

Hopoxwuiit exinaxx/Kamion/Road vehicle Inmuii/Drug/Other

InenTudikania/ Identifikacija / Identification

IoxymenTajbHi nocunannsa/ Referentni dokument /Documentary
references

7, 3 5 | 4 ?'. L':’ ‘.
/ - (HS y:iiﬁ)é Kod posiljke (CT
fordiny M(ﬁs Sgde)

i %gol b/ Koligina /




1.21. TemnepatypHuuii pesxum npoaykrty/ Temperatura proizvoda / Temperature of product 1.22. KinbKicTh ynakoBok/

KimuarTuol/ Sobna/ Ambient
Frozen

Oxonomxenuit/ Ohladeno / Chilled

Broj pakovanja / Number of

3amoposkennii/ Smrznuto / | packages

I.24. Tun ynakoBku/ Vrsta

1.23. InenTudikauia xoureitnepa / Homep nnom6u/ Identifikacija kontejnera/broj plombe / Identification of pakovanja/ Type of packaging

container/Seal number

1.25. Tosapu npuaatui ans/ Posiljka je namijenjena za / Commodities certified for

Cnoxusauns moaunow/ Ishranu ljudi / Human consumption

1.26.

1.27. Jdng imnopty a6o goctyny ao Hopuoropii/ Zauvoz ili ulaz u
CG / For import or admission into

1.28. InenTudikauia Tosapy/ Identifikacija po3iljke / Identification of the commodities

Homep yxsanenns supo6uuka/ Odobreni broj objekata / Approval number of establishments

Bua (HaykoBa nasBa)/ ITlinnpuemcTBo 3 BUpoO6HunTBa/ XoaoauabHa kaMepa/ KinbkicTh ynakoBok/ Maca HetT0/
Vrsta (nau¢no ime)/ Object za proizvodnju/ Hladnjaca/
Species (Scientific name) Manufacturing Plant Cold store

Broj paketa/ Neto masa /
Number of packages Net weight




KPATHA/ DRZAVA / COUNTRY E(siius) / E(jaja) / E(eges)

Yacruna IL Ceprudikauis / Dio II: Sertifikovanje / Part II: Certification

II. Indopmauis npo 3nopos's/ Podaci o zdravlju / II.a. Homep ceprudikaTta/ Referentni broj |ILb.
Health information sertifikata / Certificate reference number

I1.1. IiarBepmxenns Gesneynocti ajs 300poB's TBapun/ Potvrda o zdravlju Zivotinja / Animal health attestation

1, o HuxKye mignucases odiuifinuii Jikap, uuM 3acBiguylo, WO AHuA onucaHi B UbOMy CepTHQIKATI MOX0AATHL 3 MIANPHEMCTBA,
siKe Ha MOMEHT BHAA4i cepTudikaTa 6y/10 BilbHE BiA BHCOKOMATOreHHOro rpumy nTuui BianosigHo ao  Pernamenty  (€C)
Ne 798/2008:/ Ja, niZe potpisani sluzbeni veterinar, potvrdujem da jaja opisana u ovom sertifikatu dolaze iz objekta koji je na dan izdavanja
sertifikata slobodan od visokopatogene influenze ptica kako je propisano Uredbom (EZ) br. 798/2008. / I, the undersigned official
veterinarian, hereby certify that eggs described in this certificate come from the establishment which at the date of issue of the certificate is
free form highly pathogenic avian influenza as defined in Regulation (EC) No 798/2008

I1.2 IlinTBepakenus Ge3nmeyHocTi A5 3a0poB's JroauHu/ Potvrda o javnom zdravlju/ Public health attestation

51, mo Huxye mianucaBes odiuilinuit Jikap, 3aaBisi0, WO o3HaiioMaeHud 3 BignoBigHUMH mnosoxkeHHAMH Persamentis (€C)
Ne178/2002, 852/2004, 853/2004 i uum niaTBEpaKYI0, 1110 A, onucaHi B cepTudikaTi, Oy/iu 0TpUMaHi BiAMOBIAHO A0 TAKHX BUMOT,
B TOMY 4HCJI, 10 BOHM:/ Ja, niZe potpisani, sluZbeni veterinar izjavljujem da sam upoznat s odgovaraju¢im odredbama Regulative (EZ) br.
178/2002, 852/2004, 853/2004 i 2160/2003 i potvrdujem da su jaja opisana u ovom sertifikatu dobijena u skladu s navedenim zahtjevima 1
da narog&ito ispunjava sljede¢e uslove: / I, the undersigned official veterinarian, declare that I am aware of the relevant provisions of
Regulations (EC) Nos 178/2002, 852/2004, 853/2004 and 2160/2003 and hereby certify that the eggs described in this certificate have been
obtained in accordance with those requirements, and in particular that:

I1.2.1 moxoasTh 3 mignpueMcTB(a), Ae 3anpoBajkeHa nporpama, ika 3acHoBaHa Ha npuHuunax cucremu HACCP sianosigHo 10
PernamenTty (EC) Ne 852/2004;/ dolaze iz objek(a)ta koji sprovodi(e) postupke zasnovane na nacelima sistema HACCP u skladu s
Uredbom (EZ) br. 852/2004:/ they come from (an) establishments(s) implementing a programme based on the HACCP principles in
accordance with Regulation (EC) No 852/2004;

I1.2.2 30epiranaucs, ckjaayBaJjiMcs, TPaHCNOPTYBaIHces H OyJiM AOCTAaBJIEH] BIiANOBIAHO 10 YMOB, BUKIaaeHux y Po3aiii X, I'siaBa I
Honpatka III Binmosigno 1o Pernmamenty (€C) Ne853/2004:/ da su drZana, skladidtena prevoZena i dostavlljena u skladu s odgovarajuc¢im
uslovima iz Odjeljaka X, Poglavlja 1. Priloga III, Uredbe (EZ) br. 853/2004; / they have been kept, stored, transported and delivered in
accordance with the relevent conditions laid down in Section X, Chapter I of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004 ;

I1.2.3 BignoBigaTh rapaHTisiM 11010 KUBUX TBAPHH Ta NPOAYKTIB 3 HUX, fAKIi 3a0e3neuyOThbCs BiANOBIAHO A0 IJIAHIB MOHITOPHHIY
3aJIMIIKIB Mpenaparis, Mo moaawTbes BianoBiaHo Ao AupextuBu 96/23/€C, Ta 3okpema CratTi 29 /da su ispunjene garancije vezane
za Zive Zivotinje i njihove proizvode odredene planom za monitoring rezidua koji je u skladu s Direktivom 96/23/EZ, narocito s njezinim

¢lanom 29. /the guarantees covering live animals and products thereof provided by the residue plans submitted in accordance with Directive
96/23/EC, and in particular Article 29 thereof, are fulfilled

I1.2.4 3agoBonibHSAOTH BUMOrH cTaTTi 10(6) Pernmamenty (€C) Ne2160/2003. 3okpema, mio:/ da su ispunjavaju zahtjeve iz ¢lana 10(6)
Uredbe (EZ) br.2160/2003./ Narocito: / they fulfill the requirements iix Article 1¢(6) of Regulation (EC) No 2160/2003. In particular

(i) aiiua He OyayTb exkcnoproBaHi Bia 3rpall Kypeii-Hecyuoxk, B siIKkHX Oy/j0 BufABJeHO CajlbMOHE&TY HIIAXOM
enigemioJIOriyHOr0 AOC/TIAKEHHS CNajaxy Xap4yoBOro OTpyeHHsi a00 y BHNaaKy, IKIIO *KOAHHUX EKBiBaJIEHTHHX
rapanTiit He OyJ10 HagaHO, KpiM MAapKyBaHHA seub kiaacy B /jaja iz jata koko3i nesilica kodkojih je epidemiolodkom

pretragom utvrdena alimentarna infeckcija Salmonellom spp ili ako nisu data jednakovrijedne garancije ne smiju se uvoziti,

osim ako jaja nisu oznacena klasom B:/ eggs shall not be imported from flocks of laying hens in which Salmonella spp.
Has been detected as a result as the epidemiological investigation of food-borne outbreak or if no equivalent guarantees
have been provided unless the eggs are marked as class B eggs

(ii) fAiina He OyayTh eKcrnopToOBaHi Bia 3rpail Kype#i-Hecy4ok, 3 HEBIAOMHM CTATYCOM 3[10pOB'sl, iKi NMi03PIOIOTHLCH B
iHdikyBaHHi, a00 aki Oyau oTpumani Biag 3rpail nraxiB iHdikoBanux Ha S. Enteritidis Ta/a6o S. Typhimurium, mono
AKUX 0yJ10 BCTAHOBJIEHO 3aKOHOAABCTBOM WiJli M0 3MEHIUNEHHI0 IH(IKYBAHHS, TA HE MPOBOAHTLCS MOHITOPHHI
exkBiBaJIeHTHHH 3a3HaueHoMy B [omatky no Pernamenty (€EC) Ne §17/2011, a00 siKio KOAHHX eKBiBaJIEHTHHX

rapanTiit He 6yJ10 HagaHo, KpiM MapKyBaHHS sicub Kjacy B/ jaja, osim ako nisu oznacena klasom B, ne smiju se uvoziti
iz jata koko3i nesilica nepoznatog zdravstvenog statusa, a za koje se sumnja da su inficirana ili poti¢u od jata koja su
inficirana Salmonellom Enteritidis 1/ili SalmonellomTyphimunum te za koje je propisima odreden ciji njihovog

smanjvanja i na kojima primijenjena kontrola jednakovnjedna kontroli propisanoj u odredbama Priloga Udredbe (EZ) br.

1168/2006 kao ni jaja za koja nisu data jednakovnjedne garancije:/ eggs shall not be imported from flocks of laying hens
with unknown health status, that are suspected of being infected or from flocks infected by Salmonella Enteritidis and/or
Salmonella Typhimurium for which a target for reduction has been set in legislation and on which monitoring equivalent to
the monitoring laid down in the provisions in the Annex to Regulation (EC) No 1168/2006 is not applied, or if no
equivalent guarantees have been provided unless the eggs are marked at class B eggs

ITpumitku/ Napomene/ Notes

— Ilynkr L.8: Y pa3i norpedu BKka3yerbcs KOA 30HH 400 HA3BA KOMNAPTHUMEHTY 3riiHO 3 KOAOM y koJiouui 2 yactuuu 1 JoaaTka I
10 Persmamenty (EC) Ne 798/2008./ Rubrika 1.8: Po potrebi upisati kod zone ili kompartmenta porijekla, kako je definisano pod kodom u
koloni 2., Dijelu 1. Priloga I. Uredbe (EZ) br. 798/2008. / Box L,8: Provide the code for the zone or the compartment of origin, if necessary,
as defined under code in column 2 of Part 1 of Annex I to Regulation (EC) No 798/2008

— Ilynkr 1.11: Ha3Ba, agpeca Ta HOMep yXBaJieHHS nianpHemcTBa Bianpasienus/ Rubrika 1.11: Naziv, adresa 1 odobreni broj objekta
otpreme. / Box I.11: Name, address and approval number dispatch establishment .

— Ilynkr L.15: 3a3nauutu peecrpauiiinuii HoMep 3a/i3HUYHHUX BATOHIB i BAHTAXKHUX 4EF

ij1iB, Ha3BH KopabJiiB TA HOMeEpH
ThHA KIJIBKICThE Ta peecTpauiliHi
%}S}t\l registracijski(e) broj(eve)
gzazy-kontejnerima ili kutijama,

.

njihov ukipanébroj gghnjihb\_/_,,jr'_e;g&tracijski broj i broj plombe, ako postoji, potrebfy - ith % +Box 1.15: Indicate the
registratfpre @mggr(i“s‘);oﬁ railway\wagons and lorries, the names of ships and, , i avaffable, the’ flight™r ircraft. In the case of
transporg{ i €ontainers=or-boxe¢s, The total number, registration numbers, and, if ayjatable./serial “!‘ Sg )i o be indicated in box
PEIA CEWRY = A%t [




— TyuxT 1.28: BraxiTh kiac seub 3rigno yactuui VI lonaTky VII no Pernamenty (EC) Ne1308/2013 / Upisati k;asu jaja u skladu sa

Dijelom VI Dodatka VII Uredbe (EZ) br. 1308/2013 /Box L 18: Indicate the class of eggs according to part VI of Annex VII of Regulation
(EC) No 1308/2013

Odiuiitunit Berepunapuuii gikap/ Sluzbeni veterinar / Official veterinarian
[ pizeuuie (Beukumu jitepamu):/ Ime (velikim Stampanim slovima): / Name (in capital letters)

Ksanidikauis Ta nocaaa:/ Kvalifikacija i titula: / Qualification and title

JHata:/ Datum: / Date ITignuc:/ Potpis: / Signature

ITeuaTka:/ PeCat: / Stamp
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